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FUNDAGAQ SO MATA ATLANTICA

S0 MATA ATLANTICA FOUNDATION

A Fundacdo SOS Mata Atléantica é uma ONG ambiental brasileira criada em 1986 para inspirar a
sociedade na defesa da floresta mais ameacada do Brasil. Atua na promocao de politicas publicas
para a conservacao da Mata Atlantica por meio do monitoramento do bioma, producéo de estudos,
projetos demonstrativos, dialogo com setores publicos e privados, aprimoramento da legislacdo am-
biental, comunicacdo e engajamento da sociedade em prol da Restauracdo da Floresta, Valorizacdo
dos Parques e Reservas, Agua Limpa e Protecio do Mar.

The SOS Mata Atlantica Foundation is a Brazilian nonprofit environmental organization created in 1986 to

inspire society in defense of one of the most endangered forests in Brazil. It works to promote public policies to
protect the Atlantic Forest by means of biome monitoring, research studies, pilot projects, public-private dialogue,
recommendations for the improvement of environmental legislation, communication actions and public engagement.
Our causes include Forest Restoration, Promotion of Public Appreciation for Parks and Natural Reserves, Clean Water
and Marine Conservation.

© Acervo SOS Mata Atlantica



CENTRO DE EXPERIMENTOS FLORESTAIS
505 MATA ATLANTICA - HEINEKEN BRASIL

CENTER FOR FOREST EXPERIMENTS
S0S MATA ATLANTICA-HEINEKEN BRAZIL

Inaugurado em 2007, na cidade de Itu/SP, o es-
paco é considerado o ‘cartao de visitas' ou a ‘fa-
brica de arvores’ da Fundacdo SOS Mata Atlanti-
ca. Com histérico de uma antiga fazenda de café
e, posteriormente, produtora de gado, o Centro
de Experimentos Florestais teve como objetivo
implantar uma area em que fossem realizadas
atividades relacionadas a questdes de conserva-
cao dos recursos naturais e restauracdo florestal,
transformando este espaco em um laboratério a
céu aberto com a oportunidade de realizar uni-
dades experimentais e demonstrativas, capaci-

tacdo técnica, restauracdo florestal, educacao
ambiental, sensibilizacdo e mobilizacdo. Em uma
area total de 526 hectares, 384 hectares foram
destinados a restauracdo florestal, com um total
de 720 mil mudas plantadas entre os anos de
2008-2013. Hoje, toda a area estd em processo
de restauracao florestal. O espaco também pos-
sui um viveiro de mudas de espécies nativas da
Mata Atlantica com capacidade de produzir 750
mil mudas/ano que sdo direcionadas, principal-
mente, para os programas de restauracao flores-
tal na Mata Atlantica.

Founded in 2007 in Itu, a city located in the interior of the Brazilian state of Sao Paulo, this space is both our
“business card” and “tree factory”. Placed where once was a coffee farm and then a cattle ranch, the Center for
Forest Experiments was envisioned to become a hub of conservation activities focused on natural resources and
forest restoration. SOS Mata Atldntica sought to transform this space into an open-air laboratory to provide
technical training, forest restoration, environmental education, awareness-raising and outreach campaigns, as well
as experimental and demonstration units. Covering an area of 526 hectares, the Center restored 384 hectares of its
property, planting 720 thousand seedlings between 2008 and 2013. Today, the entire property is undergoing forest
restoration. It also has a seedling nursery for growing native plants found in the Atlantic Forest, with a production
capacity of 750 thousand seedlings per year, most of which supply the forest restoration programs developed in the

Atlantic Forest.

© Alexandre Macedo



APRENDENDO COM A MATA ATLANTICA

LEARNING WITH THE ATLANTIC FOREST

Atividade de experiéncia com a natureza. Experiences in nature.

O Projeto de Educacdo Ambiental foi lancado
em abril de 2010 e tem como principal objetivo
integrar a comunidade do entorno as atividades
realizadas pelo Centro de Experimentos Flores-
tais SOS Mata Atlantica - HEINEKEN Brasil, por
meio de acdes gue visam o contato sensivel com
a natureza e o uso de um conjunto de dindmicas,
atividades e jogos, através da metodologia do
Aprendizado Sequencial. Trata-se da abordagem
fundamentada na viséo de que a experiéncia hu-

mana € um caminho de permanente evolucdo e
de que, os sentimentos, pensamentos e acdes,
quando emergem do contato com o mundo na-
tural, constituem passos importantes no desen-
volvimento individual e social. A partir das ati-
vidades de vivéncia com a natureza, o projeto
busca levar os participantes a uma reflexdo sobre
consumo consciente, uso dos recursos naturais e
em como podemos pensar em habitos e solucdes
mais sustentaveis.

This environmental education project was launched in April 2010 to engage the neighboring community with the
Center for Forest Experiments SOS Mata Atlantica—HEINEKEN Brazil. We lead people through sensory experiences
in nature and use Sequential Learning methods that include individual and team building activities and games. This
approach is based on the idea that human experience is one of constant evolution; the feelings, thoughts and actions
that arise from contact with the natural world are important steps in the development of individuals and groups.
Through meaningful experiences in nature, the project provokes participants into reflecting on issues of conscious
consumption and the use of natural resources. It also runs brainstorming sessions to help people figure out habits and

solutions that are more sustainable.

© Alexandre Macedo



Centro de Interpretacao e Atividade de aquecimento. Interpretation Center and Warm-up activity.

OBJETIVO

Integrar os participantes em busca da sensibilizacdo de alunos, educadores e comunidade do entorno
para as questdes ambientais e reforcar conceitos como a conservacado da Mata Atlantica, biodiversi-
dade, consumo consciente e sustentabilidade, abrangendo questdes ambientais e qualidade de vida,
por meio do contato sensivel com a natureza.

PUBLICO-ALVD

As atividades de 2019 foram direcionadas para alunos pertencentes ao Ensino Médio, Técnico e Supe-
rior, bem como para professores que lecionam nestas categorias de ensino. No entanto, as iniciativas
foram abertas a outros publicos escolares e para participantes de instituicdes sociais, de acordo com a
disponibilidade e interesse do publico-alvo. Desde o seu surgimento, em 2010, o Projeto Aprendendo
com a Mata Atlantica estabeleceu uma forte ligacdo com o publico escolar e vem se tornando uma
referéncia para professores que desejam promover atividades praticas com seus alunos, sobretudo
do Ensino Fundamental. Por conta disso, os desafios de 2019 se basearam nas estratégias de alcance
desse publico para que as questdes ambientais fossem abordadas de forma mais objetiva e critica.

GOALS

To use sensory experiences in nature to cultivate environmental awareness among students, educators and the
neighboring community and to reinforce the importance of concepts such as Atlantic Forest conservation, biodiversity,
conscious consumption and sustainability, environmental issues and quality of life.

TARGET AUDIENCE

The activities developed in 2019 targeted high school students and students in vocational schools and universities, as
well as their teachers and professors. We also invited social institutions and other school audiences, based on their
availability and interest, and our capacity.

Since its launch in 2010, the Learning with the Atlantic Forest project has established strong ties with school
audiences and has become a go-to resource for teachers who want to provide their students with hands-on
experiences, particularly those in elementary school. In 2019, we were challenged to come up with better strategies to
reach this audience and present environmental issues in a way that was both well thought out and straightforward.

© Alexandre Macedo



VIVENCIAS COM A NATUREZA

EXPERIENCES IN NATURE

Alunos percorrendo a trilha. Students on the walking trail.

As atividades de vivéncias com a natureza ocor-
reram por meio de visitas monitoradas no Centro
de Experimentos Florestais SOS Mata Atlantica -
HEINEKEN Brasil, no periodo de abril a dezembro
de 2019.

O roteiro iniciou-se com uma atividade de ague-
cimento, realizada para despertar o entusiasmo,
harmonizar o grupo e aumentar a concentracéo,

criando envolvimento e preparando para as ati-
vidades mais sensiveis dos estagios seguintes.
Posteriormente, os alunos foram reunidos no
Centro de Interpretacdo, com o objetivo de levan-
tar questdes socioambientais. No local, os parti-
cipantes tiveram a oportunidade de saber mais
sobre o Bioma Mata Atlantica, sua localizacao,
area de abrangéncia no Brasil e importancia para
nossa qualidade de vida.

Our nature activities were conducted through guided tours at the Center for Forest Experiments SOS Mata
Atlantica—HEINEKEN Brazil, in the period between April and December 2019.

Our first step was a Warm-up activity to get participants excited, promote group engagement and improve
concentration. By increasing the students’ involvement, we prepared them for the next set of activities, which took
them to the Interpretation Center to discuss social and environmental issues. While there, they learned more about
the Atlantic Forest biome, including its location, coverage area in Brazil and importance to our quality of life.

© Alexandre Macedo



No ambiente externo, apds pausa para o lanche,
os alunos observaram a Maquete Dinamica da
Mata Ciliar, onde foi reforcada a importéancia da
vegetacao que margeia 0s rios para a protecao e
conservacao dos recursos hidricos, e, também,
de que forma ela contribui para a manutencao da
biodiversidade e da vida humana. Outra ativida-
de consistiu no Jardim Sensorial, gue conta com

mais de 30 plantas do Brasil e de outras partes
do mundo, muitas aromaticas e com texturas
especificas. Vendados, os alunos tentaram deci-
frar quais espécies estavam sentindo ou tocando,
permitindo uma maior conexdo com a natureza,
ja que muitas daquelas plantas sdo utilizadas no
cotidiano deles de forma direta ou indireta.

After an outdoor snack break, the students got to observe a miniature and dynamic model of a riparian forest.

We reinforced how important the vegetation cover of river banks is for the protection and conservation of water
resources and, also, how it contributes to the maintenance of biodiversity and human life. The Sensory Garden was
our next stop. With over 30 plant species from Brazil and abroad, participants contemplated many aromatic plants
and multiple textures. While blindfolded and holding or feeling different plants, they were asked to guess their
names. We chose plants that are commonly used in people’s daily lives, either directly or indirectly, to strengthen
their connection with nature.

Jardim Sensorial e Maquete Dinamica da Mata Ciliar. Sensory Garden and Dynamic model of a riparian forest.

A Trilha Interpretativa foi o momento de con-
tato e vivéncia na natureza, para perceberem in
loco os beneficios da floresta. Trata-se de uma
trilha de nivel leve, com 500 metros de extensao,
que possibilita ao visitante conhecer algumas
espécies da fauna e flora da Mata Atlantica. No
viveiro de mudas de espécies nativas, os alunos
puderam observar as etapas de producao, os se-

tores de crescimento e rustificacdo, diferencas
entre tipos de semeadura e processos de quebra
de dorméncia das sementes. No fim da visita, os
participantes j& puderam ter uma nogcdo com-
pleta de como a restauracao florestal é essencial
para manter nossa qualidade de vida através dos
beneficios que &reas florestadas nos trazem.

The Interpretive Trail led participants into an immersive experience in nature, where they could see firsthand how

the forest benefits them. This was an easy hike of 500 meters in the Atlantic Forest to gaze at and learn more about
the local fauna and flora. In the Seedling Nursery of native plant species, students observed the different production
stages, visited the growing and hardening facilities, and learned more about the different methods of sowing and the
different treatments that are used to germinate dormant seeds. Towards the end of the visit, they all had a good grasp
of how forest restoration is essential to our quality of life and of the innumerable benefits of forested areas. We did a
special activity with the Elementary Il students, called “I Learned Something New" [“Aprendi e ndo Sabia”]. This was
a closing activity to get them to share what they had learned about the Atlantic Forest biome.

© Acervo SOS Mata Atlanitca



RESULTADOS

. 4.413 alunos e 248 professores recebidos;

. 1.354 alunos de Ensino Médio/Técnico, 222 de Ensino Superior, 2.517 de Ensino
Fundamental e 47 de Ensino Infantil;

. 67 participantes com deficiéncia intelectual, 04 com deficiéncia auditiva e 02 com
deficiéncia fisica;

. 36 instituicoes publicas, 06 privadas e 02 ONGs;
C 28 instituicGes que participaram pela primeira vez;
. 17 municipios alcancados do estado de Sao Paulo - Itu, Porto Feliz, Salto, Sdo Paulo,

Sorocaba, Artur Nogueira, Indaiatuba, Sdo Rogue, Campinas, Santana de Parnaiba, Pilar do
Sul, Osasco, Maua, Santo André, Jundiai, Quadra e Tieté.

RESULTS

* 4.413 students and 248 teachers;

* 1.354 High School/Vocational students, 222 University students, 2.517 Elementary School students
and 47 Preschoolers;

» 67 participants with an intellectual disability, 04 with a hearing impairment and 02 with a physical
disability;

= 36 public institutions, 06 private and 02 NGOs;
= 28 institutions participated for the first time;

= 17 cities were reached in the state of Sao Paulo: Itu, Porto Feliz, Salto, Sao Paulo, Sorocaba, Artur
Nogueira, Indaiatuba, Sao Roque, Campinas, Santana de Parnaiba, Pilar do Sul, Osasco, Maud, Santo
André, Jundiai, Quadra and Tieté.
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Alunos conhecendo a producéo de mudas nativas.
Students learning about the seedling production of native plants.



Ao final das visitas, foi aplicado um questionario sobre a infraestrutura do espaco, atividades realizadas e
equipe de educacdo ambiental, para as quais os responsaveis pelos grupos deram notas de 1a 5.

At the end of the visit, we asked those in charge of the groups to fill out a questionnaire about our facilities, the activities

and the environmental education team, using a 1-5 scale.

99% 98% 95%
5 —
4 —
3 —
2 I
T 1% 2% 3%
0
Aprovacdo Mdaxima / Top Ratings Insatisfacéo / Low Ratings
Infrasestrutura Equipe Atividades
Infrastructure Team Activities

Gréfico 1. A infraestrutura do Centro de Experimentos recebeu o indice maximo de aprovacao, seguida pela equipe e pelas
atividades realizadas. Graphic 1. Our facilities at the experimental center received the highest ratings, followed by our team and activities.

Para entender como os alunos compreendem a
Mata Atlantica e os demais temas abordados,
com alunos a partir do Ensino Fundamental I
foi possivel aplicar o questionario Aprendi e néo
Sabia, uma atividade em que os alunos deveriam
escrever algo até entdo desconhecido sobre a
Mata Atlantica. Com o resultado da amostra de
depoimentos do primeiro semestre de 2019, fo-

ram criadas categorias que contemplassem todas
as falas resultantes da atividade: Biodiversidade,
Restauracdo, Remanescentes, Relacdo Agua e
Floresta, Observacoes além da Mata Atlantica,
Importancia do Bioma, Moramos na Mata Atlan-
tica, Lei da Mata Atlantica e trabalhos realizados
pela SOS Mata Atlantica.

To figure out how much the Elementary Il students had learned about the Atlantic Forest and other topics, we asked
them to fill out the “I Learned Something New" [“Aprendi e ndo Sabia”] questionnaire, where they were asked to write
down something about the Atlantic Forest that they didn’t know before their visit with us. The answers we collected
during the first semester of 2019 allowed us to create different categories to sort them out. We collected 1174 answers
where students shared their feelings and the knowledge they acquired during their experience with us.

2% 11%

12% 13%

. Biodiversidade / Biodiversity
@ Restauracio Florestal / Forest Restoration
. Remanescentes da Mata Atlantica / Forest Remnants
‘ Relacao Agua e Floresta / Forest-Water Relations
. Observacdo além da Mata Atlantica / Observations outside of the Atlantic Forest
. Importancia do Bioma / Biome Relevance
. Morando na Mata Atlantica / Living in the Atlantic Forest
Lei da Mata Atlantica / Atlantic Forest Law
Trabalho da SOS Mata Atlantica / SOS Mata Atlantica’s Work

Gréfico 2. Categorias resultantes da atividade Aprendi e ndo Sabia e suas porcentagens relativas ao total de 1.774 relatos.
Graphic 2. Categories from the “I Learned Something New” activity and the percentage distribution across the 1774 stories.



A categoria Biodiversidade foi a que mais se destacou, com 38% das falas, seguida da categoria Res-
tauracdo Florestal e Reflorestamento, com 13%, e de Remanescentes da Mata Atlantica, com 12%.
A seguir, alguns exemplos de falas que possibilitaram a criacdo das categorias:

The “Biodiversity” category stood out the most: it was mentioned in 38% of the students” answers; followed by
“Restoration and Reforestation”,13%;, and “Remnants of the Atlantic Forest”, 12%. Following are some of the children’s

answers in different categories:

Biodiversidade Biodiversity
Eu ap’zenc[i que a maiotia dos animais que vivem no bioma Mata Atlantica é de invertebrados”.

4 learned that most of the animals who live in the ﬂt/antic Fotest biome ate invertebrates.”

Reflorestamento/Restauracao Florestal Reforestation/Forest Restoration

A c{g[etenga entre ’zeﬂo’zestamento e testautacdo: os dois sao sobre f/anta’z nas dreas desmatadas,
potém a restauracdo ocorre com espécies nativas para ndo a][eta’/: 0

oma .
“Dlearned that the Atlantic Forest p/ays a keg vole in the provision 0/ water because it /9(»‘1][@5 and
cleans ouwr c[‘zinkin_c] water. I also learned that mineral water got its name because it moves [/ﬂoug

»

sevem/ /(lg@’lS ofinine’zglls.

Remanescentes da Mata Atlantica Remnants of the Atlantic Forest

“/4p’zenc{i que a drea da Wata ﬂt/dntica era vasta, porém /Loje westam 12,4% de sua drea total .

“/0 /ea’mec[ t/tat t/w At/antic 707(351? was st’zetcAec[ over a vast atea, éut too/a
(m/y 12.4% oj[ its total area remains.

»

Relacio Agua/Floresta The Relationship Between Forests and Water

Eu aptendi que a Mata /4t/dntica tem uma g’zande impottancia para as dqguas, pots ela puttfica
e deixa a dgua /impa paa a gente consumit; e também ap’zendi que a dgua mineval tem esse nome

potque passa pot vauas camadas de minerais”.
“Dlearned that the At/antic Fotest p/ays a key vole in the provision of water because it pu’z,ylies and
cleans ouw c[kinking water. I also leazrned that mineral water got its name because it moves t/m)ug/i

seve’za/ /age’zs Q/I’Hil’l@"lcl/&

Observacoes cientificas além da Mata Atlantica
Scientific Observations Beyond the Atlantic Forest

_Achei muito interessante a visao que temos na trilha quanto ao ’zq[loyestamento: nos dd a verdadeira
nogao de que drea ’zeﬂo’zestac[a esta em constwucao e nao ﬁna[izada. Visita muito proveitosa! .

“

/Le trail maa[e us look at tefo’zestation ﬁom an intetesting an [e: it made us ’zea[ize that ’zefa’zestec[ areas
are ‘under constuuction” and not c/one yet. Tl he visit was very /Le/pfu/./



Importancia da natureza The importance of nature

“@ . ~ ~ .
Eu ap’zenc[t que nao posso sex otgu/ltosa, que eu ndo posso pensar somente em mum; que
tenho que presewar a natuteza, pots necessito c[e/a, eas futu’zas geragoes também que as
. . S
awores tem wc[a, asstm como nos .

“,9 /ea’mec{ t/lat ,9 can ’t éle a se#cente’zec{ petson, ,9 can ’t 7[%’114 to t/u'nk on/y 0][ mysge//.
it

,Q /wwe to presewe nature éecause Jo neec{ it as muc/L as t/ze utute gene’zations wi// nee

»

Trees ate alive Just like we aze.

Moramos na Mata Atlantica Atlantic Forest Residents

a ap’zenc[i que mesmo motando na cic{ac{e, um /uga’z c[esmatado, el vivo e fago pate da Mata
Alantica. /4p’zendi sobte a presewvacdo da mata e que nos prectsamos da mata paa sobreviver”.

“9learned t/mt, even t/wug/i 9live in the city, which is Jejf()’zestecl, Y also live in and ée[ang to the
/4t/cmtic ﬂ-o’zest. ﬂ /eamesj mote aéout fo’zest p’zese’wation anc! /L()W muc/L we neec! t/"Le fo’zest to suzvive.

Lei da Mata Atlantica Atlantic Forest Legislation
“Eu conheci uma lei que ][oi ap’zovac[a em 2006, na qua/ temos que presewar a Mata Atlantica,

potém isso in][e/izmente 56 vale para esse bioma .

0 learned about a law passec[ in 2006 to protect the /4t/antic Torest. It is only valid fo& this

ln'ome, t/wuglt, unfo’ztunate/y. i

Tempo de recuperacao da floresta Forest Recovery Time

S u&p"zeerw[ente a ve/ocic[ac[e que /evou paia recuperar a drea que antes exa paile c[e pasto

e to’md—/a em Wata /4t/dntica c[e novo .

"It was quite surpuising to discover how /ong it takes to recover a patc/l oj[ grazing land and

Com os relatos dos alunos, foi possivel concluir
que o tema que mais chamou atencdo foi ‘bio-
diversidade’, seja pelo conteldo j& aprendido em
sala e, durante a vivéncia, puderam verificar in
loco a diversidade da natureza; seja pelo interes-
se que criancas e adolescentes tém pelas mais
diversas formas de vida. As falas demostraram

t’zamfo*zm it into a patc/l 0][ /4t/antic Fotest again

gue os tépicos abordados durante a visita foram
amplos e cada aluno destacou seu tema de in-
teresse. Com isso, reforcamos a importancia das
atividades de vivéncia com a natureza aliada ao
aumento da consciéncia de temas tdo urgentes e
necessarios para um modelo de vida mais orga-
nico e sustentavel.

The reports that students submitted revealed that the topic of “biodiversity” drew the most attention, not only because
of what they learned in class and got to experience on-site, but also because of their natural curiosity about different
forms of life. Their answers reflected the wide range of topics presented during the visit and each student mentioned

a specific topic in which they had a special interest. This activity reinforced our belief in the importance of immersive
activities in nature, which should be combined with activities that raise awareness about urgent topics, as this will
allow us to cultivate a way of life that is both organic and sustainable.



DOAGAO DE MUDAS DE ESPECIES NATIVAS

SEEDLING DONATIONS OF NATIVE SPECIES

O chamamento para doacdo de mudas de es-
pécies nativas da Mata Atlantica visou atender
a uma antiga demanda de diversas instituicoes,
em sua maioria, da comunidade escolar, para a
realizacdo de atividades que envolvam o plantio
de mudas de arvores nativas. A partir disso, foi
lancado um edital para a doacdo de 2.000 mu-
das, que demandava também atividades que
envolvessem ndo somente o plantio, mas tam-
bém mobilizacdo e engajamento de grupos para
reforcar a importancia de areas verdes urbanas.

Our offer to donate seedlings of plant species that are

native to the Atlantic Forest was our way of responding :
to the needs of several institutions, mostly from the M
school community, who wanted to conduct native tree s

planting activities. We published a public notice to

donate 2000 seedlings and to request planting activities,

group mobilization and engagement activities to raise 4
awareness about the importance of urban green areas. -

Acao de plantio na E.E. Maria Aparecida Fernandes Leite em Porto Feliz e na Praca Julio Atlas, por alunos do Colégio Magno, em Sao Paulo.
Planting activity at EE Maria Aparecida Fernandes Leite, a state-run public school in the city of Porto Feliz. Planting activity at the square Praca Jilio
Atlas, with students from Colégio Magno, Sao Paulo.

@© Alexandre Macedo

© Ana Carolina Dias de Moraes

© Frontera Filmes



Durante o periodo de divulgacao e inscricbes, foi
disponibilizado o regulamento da iniciativa as es-
colas, a fim de que elas se preparassem para a
participacdo. Pelas regras, o participante deveria
fazer parte de uma instituicdo e detalhar o pro-
jeto de plantio com os objetivos, metodologia e
cronograma de execucdo. Para cada escola ou
instituicdo selecionada houve um prazo para re-
tirada das mudas, execucdo do projeto de plantio

e envio do relatdrio descrevendo as atividades
realizadas. No momento de retirada das mudas,
os selecionados participaram de uma capacita-
cdo no Centro de Experimentos Florestais com os
técnicos da Fundacao para reforcar os cuidados
com o plantio e manutencdo das mudas durante
o crescimento. As acdes de plantio e mobilizacdo
foram realizadas no ambiente de cada instituicdo
ou na prépria comunidade.

During the dissemination and application process, we also provided the interested schools with a copy of our
regulations, outlining specific requirements for participation. We required participants to be affiliated with an
institution and to submit their goals, methodology and timetable of activities for the planting project. The selected
schools and institutions were to pick up the seedlings within a fixed time frame, execute the planting project and write
a report detailing the activities that were carried out. When picking up the seedling donations, participants were
requested to attend a training workshop at the Center for Forest Experiments, taught by the Foundation’s technical
staff, in order to learn more about planting and maintenance techniques. Each participant carried out planting and
mobilization activities in their own facilities or in the community.

RESULTADOY

. 16 instituicdes inscritas;

. 04 projetos selecionados;

. 400 mudas doadas;

. 320 pessoas mobilizadas em acdes de plantio;

. 03 cidades alcancadas do estado de Sao Paulo - Itu, Porto Feliz e Sdo Paulo.

RESULTS

= 16 registered institutions;
* 04 selected projects;

* 400 donated seedlings;

= 320 persons were involved in planting actions;

= 03 cities were reached in the state of Sao Paulo: Itu, Porto Feliz and Sao Paulo.



Das 16 instituicdes inscritas, quatro foram selecionadas para receber as mudas, por estarem de acordo
com o regulamento:

Of the 16 applicant institutions, four were selected to receive the seedling donations because they complied with all
regulatory requirements:

Instituicao Categoria Cidade UF

ONG
Albergue Noturno de Itu NGO [tu SP
- Particular .

Colégio Magno o Sao Paulo SP
E.E. Professora Maria Aparecida Publica Estadual Porto Feliz <p
Fernandes Leite Public (state-run)
E.M.E.F. Vereador Carlos Roberto de Publica Municipal :

o o Porto Feliz SP
Oliveira Public (city-run)

Tabela 1. Relacédo das instituicdes selecionadas pelo Chamamento de Doacdo de Mudas de Espécies Nativas.

Table 1. List of approved institutions for our Seedling Donations of Native Species.

Apesar dos objetivos pertinentes, as demais instituicdes inscritas ndo estavam de acordo com outros
topicos do regulamento, como por exemplo, envio do projeto e detalhamento da metodologia ou cro-
nograma de execucdo do mesmo.

The other applicant institutions stated relevant goals, but their proposals didn't include either a detailed timetable of
activities or a project methodology, so they were deemed to be non-compliant with our regulations.



CURSO DE FORMACAQ
PARA APRENDIZAGEM COM F0CO

TRAINING COURSE ON LEARNING WITH FOCUS

O curso ocorreu em dois encontros, nos dias 24 de
agosto e 21 de setembro de 2019, das 9h as 17h,
no Centro de Experimentos Florestais SOS Mata
Atlantica - HEINEKEN Brasil, em Itu/SP.

Facilitado por educadoras do Instituto Rom3,
Rita Mendonca e Ana Carolina Thomé, o cur-
so teve como objetivo levar metodologias para
um aprendizado com foco. No primeiro encon-
tro, os participantes tiveram a oportunidade
de entender mais sobre as praticas de ensino
nao convencionais, abordando questdes como
a Sharing Nature, Aprendizado Sequencial, Fe-

nomenologia Goetheana, Ecologia Profunda e
Ecopsicologia. A Sharing Nature Worldwide ¢é
uma instituicdo fundada em 1979, por Joseph
Cornell, educador e naturalista norte-ameri-
cano. Baseia-se na natureza como mediadora
entre o aprendizado, conhecimento e ser huma-
no, constituindo a maior inspiracdo do Institu-
to Roma. O mesmo foi criado em 2004 e hoje
é composto por uma rede de profissionais que
visam o contato sensivel com a natureza como
forma de estimular o aprendizado.

The training course took place between August 24 and September 21, 2019, from 9am to 5pm at the Center for Forest
Experiments SOS Mata Atlantica—HEINEKEN Brazil, in Itu, state of Sao Paulo.

Led by two educators from the Romad Institute, Rita Mendonca and Ana Carolina Thomé, our course presented
focused learning techniques. During the first gathering, participants had the opportunity to learn more about
unconventional teaching practices, Sharing Nature, Sequential Learning, Goethean Phenomenology, Deep Ecology
and Ecopsychology. Sharing Nature Worldwide was founded in 1979 by Joseph Cornell, an American educator and
naturalist. It sees nature as a mediator between learning, knowledge and human beings. It is also the biggest source
of inspiration for the Roma Institute, which was created in 2004 and currently relies on a professional network to

facilitate sensory experiences and promote learning.

© Acervo SOS Mata Atlantica



Durante os cursos, foram realizadas diversas ati-
vidades sobre percepcado que podem ser aplica-
das nos ambientes escolares: praticas de atencao
com a natureza; exercicios corporais e reflexivos;
leituras, que buscam a amplitude do foco e a
harmonizacdo do ambiente de ensino. Como en-
cerramento deste primeiro ciclo de aprendizado,
foi realizada uma atividade em formato World

Café para discutir as relacdes entre aprendizado,
foco e concentracdo. Apds o primeiro encontro,
0s participantes tiveram cerca de um més para
aplicar as atividades com seus alunos e observar
a recepcdo e envolvimento dos mesmos, e para
compartilharem, posteriormente, com os demais
educadores.

Several perception activities were undertaken and then later applied to school environments, such as attention
activities in nature, physical activities, reflective activities and reading. The goal of these activities was to increase
focus and foster a more harmonious learning environment. To conclude the first round of learning activities,

we hosted a group discussion in a “World Café” format to explore the relationship between learning, focus and
concentration. After the st meeting, participants had one month to try the activities with their students. The goal

was to see how receptive and involved they would be. Later, they could share this information with other educators.

Atividade de World Café e pratica com elementos da
natureza.

“World Café” and activity based on the elements of
nature.

O segundo encontro foi um momento de re-
tomar os tépicos discutidos no primeiro dia de
curso, com a participacdo do professor José An-
tonio Bacchin, convidado com 30 anos de expe-
riéncia de praticas em vivéncias com a natureza.
Os educadores puderam partilhar experiéncias e

entenderem como os professores podem melho-
rar os métodos de ensino para proporcionar uma
aprendizagem com mais foco para seus alunos,
por meio de atividades de aprofundamento nas
técnicas de concentracao.

In the 2nd gathering, we resumed our discussion of the previous topics. We were joined by professor José Antonio
Bacchin, who is seasoned in immersive nature experiences. The educators got to share their experiences and explore
how teachers could improve their teaching methods to incorporate learning with focus, through techniques that

promote in-depth concentration.

© Ana Carolina Thomé Pires



REULTADO

. 54 inscritos;

. 20 educadores formados para atuarem com aprendizagem com foco;

- 19 instituicGes representadas;

Vindos de 7 cidades do estado de Sdo Paulo (Itu, Linddia, Maua, Osasco,
Porto Feliz, Santo André, Valinhos), 1 cidade do Parana (Ibipord) e 1 cidade do
Rio de Janeiro (Dugue de Caxias).

RESULTS

* 54 registered applicants;

* 20 educators received training to work with focused learning;
= 19 institutions were represented;

Coming from 7 cities in the state os Sao Paulo (Itu, Lindéia, Maud, Osasco, Porto Feliz, Santo André,
Valinhos), 1 city in Parand (Ibipord) and, 1 city in Rio de Janeiro (Duque de Caxias).

Merece destaque a diversidade das &reas de formacdo dos interessados inscritos. Ainda que 50%
tenham correspondido ao curso de Ciéncias Bioldgicas, inimeras outras areas foram atingidas com a
iniciativa.

Participants hailed from a wide diversity of backgrounds. 50% of them held degrees in Biology, but several
other fields of study were represented in the mix of participants.

‘ Ciéncias Bioldgicas / Biological Sciences
‘ Gestao Ambiental / Environmental Management
‘ Pedagogia / Education
. Quimica / Chemistry
Engenharia / Engineering
Economia / Economy
Educacao Fisica / Physical Education
Marketing / Marketing

Zootecnia / Zootechnics

Gréfico 3. Areas de formacéo dos educadores interessados em participar do Curso de Formacéo para Aprendizagem com Foco.
Graphic 3. Fields of study that were represented in the Training Course for Learning with Focus.



No final do primeiro encontro, a avaliacdo girou em torno da pergunta: Vocé se sentiu estimulado a
repensar formas de ensinar e aprender? Conte-nos um pouco sobre isso. Todos os relatos foram posi-
tivos e entusiasmados, como os que se destacam abaixo:

At the end of the Tst gathering, we asked the following question: “Were you encouraged to think up different ways to
teach and learn? Tell us a bit more about that.” All the answers were positive and enthusiastic, such as the ones we've

highlighted below:

“57im, a ’ze/ag:do intrinseca entre concentiacdo e ap’zendizagem nos ][az c{esde prestar atengdao na
resplracdo até desconstuin ( veconstuuir também ) concettos, exibilizan solugées de p’zoé/emdticas
diteventes na realidade de sala de aula que possiéilite a troca de expeuiéncela ( enstnaz e ap’zem{et)
pot meto dos cinco sentidos e das md[tip/as inte/igéncias. A ap’zenc[izagem se torna mais
signﬁcativa pot meto da mu/tic[iscip/ina’zic[ac{e ",

“yes, the intrinsic &e/ations/zip between concentration and /eaming makes us pay mote attention
to out breathing, fo’z examp/e, and also deconstuuct ( 01 ’zeconstmet) concepls. t also makes
us think up c[éé’zent solutions to tackle classtoom p&oé/@ms, such as the exc/wmge Oj[ expetiences

. )

( teac/dng and /eaming ) th’zough the ﬁve senses and mu/tip[e”L'nte//Lgences. ieaming becomes
moze meaningfu/ when we use a mu[tic{iscip/mmg appwac/l.

“Sim, sao ap’zesentadas ][e’z’zamentas interessantes para estimulo dos sentidos e vivencia mais
comp/eta e si mesmo e do ambiente. Fomos estimuladlos a tex outro olha dos métodos de
ensino/. aptenc{izagem/ concentragao e o melhor, ¢ que essas metoa[o/ogias inc{epenc{em da
inﬁaest’zutu’za da escola e sim da ][o’zga de vontade do educador.”

“yes, very intetesting tools were mesenteo/ to stimulate the senses and p’zovide us with a c[eepe’z
expe&[ence 0][ ou’zse/ves and of t/w envizonment. We wee encou’zaged to /OOA at t/w /ea"ming/
teac/uhg/ concentration methods with ﬁes/t eyes. Tl he best pait is that these methods don’t c[epend

on the school s mﬁast"zuctu&e fo be successﬁt//y caied out, all # takes is a wi//mg educatot.

“Sim, otima expetiéncia, metoc[o/ogia e a[;o’zc[agem. /401@5[&0 que as conexoes e experiencias
compa’zti[/zao[as vao estimulaz as pessoas em novas fotmas de lidax com a wotina, os trabalhos e
desaﬁos. Aeredito que o contato com a natureza e o “e” fortalecem essa vivéncia e pevmitem
uma melhor compreensao do mundo que nos cerea ",

“yes, great expe’zience, metlwdo/ogy cmc[ app’zoac/l. ,Q Le[ieve tlle s/m’ze({ connections anc{
expettences will nspire us to figu’ze out new ways z/ c{ea/ing with o c{ai{g zoutines, out work and
our c/za//enges. 9 believe that /wwing contact with nature and with our selves’ st’zengt/lened the
expertence and allowed us to deepen our unde?stanc{ing of the world around us.”

“Sim. Esta pumetta paite 5[0 cutso velo ao encontio aos meus anselos. Sim, precisamos tnovar
na nossa fo&ma de ap’zenc[e& e de educa’z; paia isso se j[az necessdtio voltar a nos conectar com o
meto, porque tuc[o que temos nos /iv’zos ltoje, um dia estvezam de fo’za; entdo, tetotnar para fo’za
¢ ter uma nova petspectiva do ensina. /40Aei otimo e ja vou colocaz em prdtica "

Yes. The ﬁ“zst part of the couse satisﬁec{ c/eep /ongings j[o’z me. We need innovative /ea’ming
am{ teac/uh !)ut, ][o*z t/wt to /zappen, we neec[ to ée g’zounc[a{ am{ co;mected. gve‘zyt/qing we fmc[
in books toja was one L{ay outside. We need to tuwn outwards to gain a ﬁes/@ petspective on
teac/uhg. ¢ oug/mt it was great and I will put it into practice asap. i



No segundo encontro, a avaliacdo contemplou o outro indicador, com as questdes: Vocé se sentiu
incentivado a realizar a vivéncia com a natureza com seus alunos? Como acha que essas atividades
trardo mudancas para o ambiente de aprendizado? As respostas também foram expressivamente
positivas:

In the second gathering we turned our assessments to another indicator, asking questions like “Were you encouraged
to try these nature immersion experiences with your own students? What changes do you think they will bring to the
learning environment?”. The answers were also overwhelmingly positive:

“Aeredito que a melhotia da petcepeao, intuicao e dos cinco sentidos trarao um signﬁcaclo
paa os a/unos, pots vdios deles softem de tianstownos de ansies[ac[e, Jep’zessdo, ete. Perceber
o meio ambiente de fo’zma lidica poo[e auxilia-los a terem fo’zga de vontade pawa enﬁenta’z
esses Jesaﬁos. & eles poc[em set mu/tip/icac[o’zes dessas atividades”.

4 believe that students will beneﬁt the most ﬁom s/ta’zpened senses and the greater insizq/lts
and intuition t/zey ain, since most oj[ them st%[e’z om anxtely, Jep’zessian, elc. p/ay][u
inteactions with the environment can also he p them st’zengt/ly

en their wi/[powe& to overcome
stwgg[es. Il /wy can become mu[tip[ie’zs OJ[ these activities.

“S)im. gstas ativ[dades OJ[e’zecem aos a/unos e p’zofesso’zes 0 que vem fa/tando na sa/a c{e au/ ,
que ¢ uma conexao com o ambiente natu’za[ que nos twaz ca/ma, ,cont’zo/e ala ansiedac{e eum
olha dg[e’zente paia as coisas que nos tem muito a ensina. & um ap&endizado dg[e’zente e
necessdto, que nos leva a um autocon/wcimento; nos leva a va/o’zizag;do de coisas muitas vezes
invisiveis. S6 tenho a ag’zadece’z pe[a opo’ztunidade e c{ese_jo que tenham outuas. Oé’zigac{a .

“Yes. These activities ojf[e’z students and teachers somet/ting that had been so’ze/y /acking

in the classtoom envivonment: a connection to the natural world. 1 /ley p’zouide a sense j/
t’zanqui[itg, veduced anxtety and a clgf[e’zent way 0/ /ooking at and /eaming ﬁom the world.

ese are unconventional /ea’ming expetiences that can /1@//9 us gain greater self-awazeness

and appreciate what is oﬁentimes inv[sié/e to us. Jam very mteﬁjfo’z the opportunity and 9
j? t/wm n tAe futu’ze. 7 /Lcmk you. ’

ope t/me aze moze o,

“Com toda cetteza, sim, além de nos da esperanca de mudancas de paradigma nas
metodologias de ensino e ap’zenclizagem. Com novas propostas vém novas atitudes,
p’zincipa/iente na diminuicao da ansiedade ¢ valovizagao da propua vida humana (suicidio)
com os alunos.

“:beﬁnite/y, yes. Besides guwing us a sense of /Lope that theve could be pamc/igm c/wmges n
out teac/uhg and /ea’ming met/ia/s, new ideas lead to new behaviors. Students [)engﬁ't ﬁom
decreased anxtely and increased appreciation /4)& the value of human /g[e [suicide )



COMUNICACAQ E DIVULGACAO

COMMUNICATION AND DISSEMINATION

Curso de Formacao para
Aprendizagem com Foco

A Fundagdo 505 Mata Atlantica, por meic de seu projeto de educagio

ambiental Aprendendo com a Mata Atlintica, oferece para educadores
do ensino médio a Formagio para Aprendizagém com Fogg..

enawes. Dias 10 e 24 de
agosto de 2019

(2 encontros), Sobre o projeto
das9has 17h Crindo com o objefiva da proparcionar acs prok alunos experidneics em meio & forma
da expandir o1 aprendizades em saka de oula, @ projets Aprendanda com o Mata Afléntica lem o inhuitc de
Local: Centro de Experimentos. incenbor afividodes que ianam reflaxBes sobre as rekacBes humanas e com o maio ambients, ampliands
Florestais SOS Mata Atlantica— a conacidneia o o cuidado, lendo o bisma Mala AllSinkica coma ponka norsador de fodas essas rekacBes.
HEINEKEN Brasil {Itu-5P)
Quem pode se inscrever? Quando?
Carga horaria: 16h P
Grupos inkeressodos em parficipar das aSvidodes. Parie, ed doda No 1° semestre de 2019,
Piblico-alve: professores priaridade para grupas com idade acima de 14 anss. Vamos beneficiar a partir da absil.
FEAREEE & mil pessoas, em swa makoria de instituicies piblicas.
Como acontece? Onde?
Patrocinio: Aividodes de vivincia com o nohwezo em espacos como kilho Mo Centra die Experimerntos
+ inderprotative, jordem sensorial, centro de inlerprefacto e viveiro de Florestais 506 Mala Atantica -
HEINEKEN s ofivas HEIMEKEN Broil, aen Iny [59].

Clique aqui para se inscrever.

Os Interessados devem fazer a inscrigio até o dia 01 de AGOSTO. A participagio é gratuita,
pordm as vagas so limitadas a 50 participantes.

Artes criadas pela Design Justo para divulgacao das atividades.
Art created by Design Justo to promote the activities.

* Imprensa: 23 insercoes em 22 veiculos
* Site: 1.156 visualizacGes

* E-mail: 7.230 pessoas receberam o convite eletronico

* News: insercdo em 1n edicdes da Ecos da Mata

* Twitter: 4.123 visualizacbes
* [nstagram: 8.722 visualizacbes

* Press: 22 press inserts in 22 media vehicles

» Website: 1,156 visualizations

* E-mail: 7.230 electronic invites

* News: insertion in 11 issues of the Ecos da Mata newsletter
 Twitter: 4,123 visualizations

* Instagram: 8,722 visualizations



CRONOGRAMA EXECUTIVO

TIMETABLE FOR EXECUTION

. . |jul. |ago. | set. |out. | nov. | dez. |jan. | fev.
?-CHT\//Vl/[;;AESDES g ; L . | Aug. | Sep. | Oct. | Nov. | Dec. | Jan | Feb.
19 19 19 19 19 20 |20

Planejamento e inicio do projeto
Project planning and launch

Inscricoes e selecdo - visitas
monitoradas

Application and Selection Process -
Monitored Visits

Visitas monitoradas
Monitored Visits

Inscricoes - curso de formacéo
Registration - Training Course

12 e 22 Encontros curso de
formacao

Ist and 2nd Meeting for the Training
Course

Inscricdo e selecéo - doacdo de
mudas

Application and Selection Process -
Seedling Donations

Capacitacéo de plantio
Tree Planting Course

Execucdo dos projetos
Project Execution

Anélise de dados e resultados
Data Analysis & Results

Video - producéo e entrega
Video - Production and Delivery

Prestacdo de contas
Accountability

Relatdrio final
Final Report




NUMEROS GERAIS DO PROJETO

PROJECT FIGURES

<

Desde o inicio das atividades do Aprendendo matos. Além disso, 2019 se destacou pelo fato
com a Mata Atlantica, em 2010, mais de 47 mil  de ser um dos anos com maior nimero de parti-
pessoas tiveram a oportunidade de participar do  cipantes e pela quantidade significativa de alunos
projeto, por meio de diferentes iniciativas e for-  do Ensino Médio/Técnico.

Since the beginning of its activities in 2010, the Learning with the Atlantic Forest project has
reached more than 47 thousand people through different initiatives and formats. It stood out in
2009 due to the large number of participants, mostly high school and vocational school students.

APRENDENDO COM A
MATA ATLANTICA
Learning with the Atlantic
Forest

Ensino Infantil I e Il
Preschool and Kindergarten

Ensino Fundamental | e Il
Elementary School and Middle
School

Ensino Médio/Técnico
High School/Vocational School

Ensino Superior
College/University

Grupos diversos
Other Groups

Lugares de Aprender
Learning Places

Professores
Teachers

Total

2010 20M 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 TOTAL

4.640 3.977 4.81 6.963 9.742 2.002 4.029 4.019 2.797 4.804 47.784

Numeros de participantes do Aprendendo com a Mata Atlantica, por categoria de ensino e demais grupos, de 2010 a 2019.
Number of participants in the Learning with the Atlantic Forest project per school and other groups, from 2010 to 2019.

© Acervo SOS Mata Atlantica



Além do Aprendendo com a Mata Atlantica, ind-  visitantes correspondem ao Aprendendo com a
meras outras atividades acontecem no Centro  Mata Atlantica, demostrando como o projeto se
de Experimentos Florestais desde sua criacdo, consolidou como referéncia para atividades de
em 2007, tais como cursos, workshops, progra-  imersdo na natureza, em ltu e regido.

mas mensais de visitacdo e de grupos diversos.

No entanto, em 2019, 82% do nimero total de

In addition to Learning with the Atlantic Forest, several other activities took place in the Center for Forest Experiments
since its inception in 2007. These included courses, workshops, monthly visiting programs and different group
programs. In 2019, 82% of our visitors, however, came in for the Learning with the Atlantic Forest project, which
shows that the project has become a reference in immersive nature activities in the region of Itu.

CENTRO DE
EXPERIMENTOS

FLORESTAIS
Center for Forest Experiments

Ensino Infantil | e Il 0 0 0 0 630 534 697 870 391 47 3169
reschool and Kindergarten

Ensino Fundamental I e Il

Elementary School and Middle 3.588 3.346 4,086 5.671 6.498 1141 2.752 2.325 1.515 2.517 33.439
School

Ensino Médio/Técnico

High School,/Vocational School 694 318 304 655 1.293 154 309 305 470 1.354 5.856
ETElTID SUDEOr 18 128 108 267 161 35 0 0 19 222 1058
College/University

Cpos EleEes 0 0 0 0 0 0 0 250 210 393 853
Other Groups

Lugares de Aprender 0 0 0 0 624 0 0 0 0 0 624

Learning Places

Professores 240 185 313 370 536 138 271 269 192 271 2.785

Teachers

Programas de visitacao % 276 130 413 429 201 100 247 15 280 2287

Visiting Programs

Eventos/Cursos/ Visitas
Events/Courses/ Visits 1.252 1188 824 A 601 750 8.094

Numeros gerais de visitantes do Centro de Experimentos Florestais SOS Mata Atlantica - HEINEKEN Brasil em Itu. Number of visitors to
the Center for Forest Experiments SOS Mata Atldntica - HEINEKEN Brazil in Itu.



CONSIDERACOES FINAIS

FINAL CONSIDERATIONS

A maioria dos participantes, 93,6%, do projeto
Aprendendo com a Mata Atlantica, em 2019,
proveio de instituicdes publicas, o que reforca
a importancia de atividades gratuitas, para um
publico que ndo tem acesso a espacos e a ati-
vidades de vivéncia com a natureza. Aprender
pela experiéncia se mostra cada vez mais eficaz
e necessario quando essas atividades reforcam o
aprendizado em sala de aula.

A atividade Aprendi e ndo Sabia, criada para nos
mostrar as impressées dos visitantes de 2019,
reforcou como informacdes sobre questdes am-
bientais sdo necessarias e o quanto podem ser
dinamicas. Aprender a partir da experiéncia pos-
sibilita a conexdo de informacdes, respeitando o
tempo e a forma de cada um, e facilita o apren-
dizado.

The Learning with the Atlantic Forest project attracted a large number of participants from public institutions—this
segment represented 93.6% of all participants in 2019. This highlights the importance of offering free activities, with
a special focus on classroom activities, to audiences who would otherwise not have access to spaces like these or to
immersive experiences in nature. Experiential learning is showing itself to be very effective when it reinforces what

was previously learned in the classroom.

We started our “I Learned Something New” questionnaire to assess our activities in 2019, but it showed us that
information about environmental issues is very much needed. Real-life learning experiences makes it possible for
people to connect different information, each person in their own time and in the way that works best for them, and to

increase their ability to learn.

© Alexandre Macedo



Aliadas a isso, as respostas das avaliacdes do
Curso de Formacdo para Aprendizagem com
Foco enfatizaram a importancia de novas pers-
pectivas em relacdo as formas de ensino vigen-
tes. Como mencionado em alguns relatos, muitos
alunos desenvolvem ansiedade e s&o registrados
até mesmo casos de suicidios entre os jovens,
reforcando ainda mais a necessidade de aplicar
novos modos de ensinar e aprender, com concei-
tos que podem ajudar essas pessoas a terem um
melhor desenvolvimento pessoal e psicoldgico.
Estudos cientificos mostram como a interacao
com as florestas pode ter uma relacdo direta com
nossa salde psiquica, interferindo até mesmo na
diminuicdo de nossos hormonios responsaveis
pelo estresse. Indicam também que caminhar por

uma area de mata revigora o estado de espirito
das pessoas, fazendo com que sintomas de de-
pressdo, ansiedade e fadiga diminuam.

Partindo desse principio, o curso buscou mediar
o conhecimento de vivéncias com a natureza en-
tre professores e alunos e permitiu um novo olhar
para estimuld-los e incentiva-los a levarem essas
mudancas para o ambiente da sala de aula. Com
a doacdo de mudas, o projeto estimulou acdes
praticas que envolvessem alunos e professores,
aumentando a interacdo entre os mesmos e con-
tribuindo para que criancas e jovens reflitam des-
de a infancia e adolescéncia sobre a importancia
de zelar pelo meio ambiente.

The answers we collected in our assessments for the training course Learning with Focus also showed us how
important it is to incorporate new perspectives into the current teaching methods. Some of the answers mentioned
that many students develop anxiety and some die from suicide. This reinforces the importance of using new teaching
and learning methods that will promote greater personal and psychological well-being among at-risk students.
Scientific studies show that forests directly impact our psychological health and reduce stress hormones; a simple
walk in the woods can refresh our minds and diminish symptoms of depression, anxiety and fatigue.

The course provided teachers and students with nature-based experiences to bring them a new way of looking at things.
Our goal was to motivate them to incorporate changes into their own classroom environments. Through the seedling
donations, the project also encouraged teachers and students to go hands-on, increasing their interactions and helping
children and youth reflect on the importance of taking care of the environment and how that affects their lives.

© Alexandre Macedo



A Educacdo Ambiental é um meio de aprendiza-
gem que deveria ser sempre utilizado para po-
tencializar qualquer iniciativa de conservacdo dos
recursos naturais e promoc¢do da sustentabilidade.
Enquanto a Fundacado executa muitos projetos de
restauracdo florestal, a Educacdo Ambiental, no
Centro de Experimentos, surgiu como uma forma
de complementar o trabalho, sensibilizando cida-
déos e aumentando esforcos para preservar essas
areas posteriormente, bem como qualquer outra
nesse mesmo contexto. Estudiosos colocam a
Educacdo Ambiental como uma ferramenta nor-
teadora, com o papel de integrar diferentes pers-
pectivas, possibilitando uma transformacdo de
visdo nas pessoas e modificacdo do quadro de de-
gradacdo socioambiental em que vivem. Também

mostram como atividades de Educacdo Ambiental
e conscientizacdo criam valores ambientais intrin-
secos entre as pessoas e, assim, mudam as pers-
pectivas das mesmas em relacdo ao ambiente em
que estdo inseridas.

Observando a forma com que as atividades se in-
terligam, o Aprendendo com a Mata Atlantica vi-
sou envolver pessoas em atividades que buscam
inspirar e transformar visdes para que busquem
novas formas de tornar esses objetivos uma re-
alidade para todos. Devido a essa parceria entre
a Fundacao SOS Mata Atlantica e a HEINEKEN
Brasil, o projeto conseguiu expandir ainda mais
seu alcance e promover atividades gratuitas que
sdo acessiveis para todos os publicos.

Environmental Education is a learning resource that can enhance any initiative that seeks to protect natural resources
and promote sustainability. While the Foundation runs many forest restoration projects, our Environmental Education
activities are a way to complement our work in that area while raising awareness and increasing efforts to protect
deforested areas. According to experts, Environmental Education is a guiding tool whose role is to integrate different
perspectives, help people change their outlooks and ensure socioenvironmental transformation where degradation
has taken place. Environmental Education and awareness-raising activities also instill important values and, in doing
so, they change how people view the environment they live in.

In the Learning with the Atlantic Forest project, we were mindful of the interconnections between activities and we
sought to involve participants in experiences that would inspire and change them. We wanted them to seek new ways
to make this a reality for others. The partnership between SOS Mata Atlantica and HEINEKEN Brazil allowed the
project to grow its reach and offer activities free of charge to all audiences.
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ANEXOS  aunexes

ANEXO I. Turmas inscritas para realizacao da visita monitorada.
Annex I. Schools and institutions that participated in our guided tours

Bs:: :fav\l/sl,stlta / me da Instituicdo/ Name of Institution/School Categoria / Category Cidade / City UF / State

02/04
04,02

02/04
04,02

09/04
04/09

09/04
04,09

10/04
04/10

11/04
04/11

1/04
04,1

12/04
04/12

12/04
04/12

16/04
04/16

17/04
04/17

18/04
04/18

23/04
04/23

24/04
04/24

25/04
04/25

25/04
04/25

26/04
04,26

30/04
04/30

30/04
04/30

02/05
05/02

02/05
05/02

03/05
05/03

03/05
05/03

07/05
05/07

07/05
05/07

08/05
05/08

08/05
05/08

8h30 as 11h30
8:30am to 11:30am

13h30 as16h30
1:30pm to 4:30pm

8h30 as 11h30
8:30am to 11:30am

13h30 as16h
3:30pm to 4:30pm

8h30 as 11h
3:30am to 11:30am

8h30 as 11h30
8:30am to 11:30am

13h30 as16h30
1:30pm to 4:30pm

13h30 as16h30
1:30pm to 4:30pm

8h30 as 11Th30
8:30am to 11:30am

8h30 as 11h30
8:30am to 11:30am

8h30 as 11h30
8:30am to 11:30am

13h30 as16h30
1:30pm to 4:30pm

13h30 as16h30
1:30pm to 4:30pm

8h30 as 11h30
8:30am to 11:30am

8h30 as 11h30
8:30am to 11:30am

13h30 as16h30
1:30pm to 4:30pm

8h30 as 11h30
8:30am to 11:30am

8h30 as 11h30
8:30am to 11:30am

13h30 as16h30
1:30pm to 4:30pm

8h30 as 11h30
8:30am to 11:30am

13h30 as16h30
1:30pm to 4:30pm

8h30 as 11h30
8:30am to 11:30am

13h30 as16h30
1:30pm to 4:30pm

8h30 as 11h30
8:30am to 11:30am

13h30 as16h30
1:30pm to 4:30pm

8h30 as 11h30
8:30am to 11:30am

13h30 as16h30
1:30pm to 4:30pm

E.E. Sylvia De Paula Leite Bauer

E.E. Sylvia De Paula Leite Bauer

E.E. Professor Jodo Antonio Motta Navarro

Associacdo Monte Carmelo

E.E. Professor Jodo Antonio Motta Navarro

E.E. Professor Acylino Amaral Gurgel

E.E. Antonio Vieira Campos

E.E. Professor Acylino Amaral Gurgel

E.E. Professor Acylino Amaral Gurgel

E.E. Professor Acylino Amaral Gurgel

E.E. Professor Acylino Amaral Gurgel

Cemus XI - Professora Lazara Maria Lara Begossi

ONG Jodo de Barro

ETEC Guaracy Silveira

E.E. Cesério Motta

E.E. Professor José Benedito Gongalves

E.E. Francisco Nardy Filho

ONG Joéo de Barro

Cirepem

E.E. Cesdrio Motta

E.E. Sylvia de Paula Leite Bauer

E.E. Cesério Motta

Instituto Federal de Educacéo, Ciéncia e Tecnologia de Sao

Paulo - Campus Séo Roque

Instituto Federal de Educacéo, Ciéncia e Tecnologia de Sao

Paulo - Campus Séo Roque

E.E. Priscila de Fatima Pinto

E.E. Francisco Nardy Filho

E.E. Priscila de Fatima Pinto

Publica Estadual / State-run school

Publica Estadual / State-run school

Publica Estadual / State-run school

Publica Municipal / City-run school

Publica Estadual / State-run school

Publica Estadual / State-run school

Publica Estadual / State-run school

Publica Estadual / State-run school

Publica Estadual / State-run school

Publica Estadual / State-run school

Publica Estadual / State-run school

Publica Municipal / City-run school

ONG / NGO

Publica Estadual / State-run school

Publica Estadual / State-run school

Publica Estadual / State-run school

Publica Estadual / State-run school

ONG / NGO

Publica Municipal / City-run school

Publica Estadual / State-run school

Publica Estadual / State-run school

Publica Estadual / State-run school

Publica Federal / Federation-run institution

Publica Federal / Federation-run institution

Publica Estadual / State-run school

Publica Estadual / State-run school

Publica Estadual / State-run school

Itu

Itu

Porto Feliz

Itu

Salto

Sorocaba

Salto

Salto

Salto

Salto

Salto

Itu

S&o Paulo

Itu

Itu

Itu

Itu

Séo Roque

Séo Roque

Itu

Itu

Ensino Fundamental Il / Middle School

Ensino Fundamental Il / Middle School

Ensino Fundamental Il / Middle School

Ensino Médio/Técnico / High School/Vocational School

Ensino Fundamental Il / Middle School

Ensino Médio/Técnico / High School/Vocational School

Ensino Médio/Técnico / High School/Vocational School

Ensino Médio/Técnico / High School/Vocational School

Ensino Médio/Técnico / High School/Vocational School

Ensino Médio/Técnico / High School/Vocational School

Ensino Médio/Técnico / High School/Vocational School

Ensino Fundamental | / Kindergarten

Ensino Fundamental | / Kindergarten

Ensino Médio/Técnico / High School/Vocational School

Ensino Médio/Técnico / High School/Vocational School

Ensino Fundamental | / Kindergarten

Ensino Médio/Técnico / High School/Vocational School

Ensino Fundamental | / Kindergarten

Ensino Infantil/Fundamental |/Ensino Fundamental [l/Médio/
Técnico / Preschool/Kindergarten/Middle School/High School/
Vocational School

Ensino Médio/Técnico / High School/Vocational School

Ensino Fundamental Il / Middle School

Ensino Médio/Técnico / High School/Vocational School

Ensino Médio/Técnico / High School/Vocational School

Ensino Superior / College

Ensino Fundamental Il / Middle School

Ensino Fundamental Il / Middle School

Ensino Fundamental Il / Middle School

N¢ de Alunos / N¢ de Acompanhantes /
N2 of Students N2 of Guests

38 2

38

37

28

38

34

45

31

32

36

34

40

40

38

31

30

29

30




8h30 as 11h30
8:30am to 11:30am

13h30 as16h3
01:30pm to 4:30pm

13h30 as16h3
01:30pm to 4:30pm

8h30 as 11h30
8:30am to 11:30am

8h30 as 11h30
8:30am to 11:30am

13h30 as16h30
1:30pm to 4:30pm

8h30 as 11h30
8:30am to 11:30am

8h30 as 11h30
8:30am to 11:30am

13h30 as16h30
1:30pm to 4:30pm

8h30 as 1130
8:30am to 11:30am

8h30 as 11h30
8:30am to 11:30am

13h30 as16h30
1:30pm to 4:30pm

8h30 as 11h30
8:30am to 11:30am

13h30 as16h3
01:30pm to 4:30pm

8h30 as 11h30
8:30am to 11:30am

13h30 as16h30
1:30pm to 4:30pm

8h30 as 11h30
8:30am to 11:30am

8h30 as 11h30
8:30am to 11:30am

13h30 as16h30
1:30pm to 4:30pm
8h30 as 11h30
8:30am to 11:30am

13h30 as16h30
1:30pm to 4:30pm

8h30 as 11h30
8:30am to 11:30am

13h30 as16h30
1:30pm to 4:30pm

8h30 as 11h30
8:30am to 11:30am

13h30 as16h30
1:30pm to 4:30pm

13h30 as16h30
1:30pm to 4:30pm

8h30 as 11h30
8:30am to 11:30am

8h30 as 11h30
8:30am to 11:30am

13h30 as16h30
1:30pm to 4:30pm

8h30 as 11h30
8:30am to 11:30am

13h30 as16h30
1:30pm to 4:30pm
13h30 as16h30
1:30pm to 4:30pm

13h30 as16h30
1:30pm to 4:30pm

E.E. Priscila de Fatima Pinto

Instituto Federal de Educacao, Ciéncia e Tecnologia de Sao

Paulo - Campus Séo Roque

Instituto Federal de Educacéo, Ciéncia e Tecnologia de Sdo

Paulo - Campus Séo Roque

E.E. Professor José Benedito Gongalves

E.E. Otilia de Paula Leite

FATEC - Faculdade de Tecnologia de Indaiatuba

E.E. Otilia de Paula Leite

Cemus XI - Professora Lazara Maria Lara Begossi

E.E. Professor José Benedito Gongalves

E.E. Professor José Benedito Gongalves

Cemus Xl Professora Léazara Maria Lara Begossi

E.E. Paulo Mendes Silva

E.E. Rosa Maria Madeira Marques Freire

Escola SESI de Salto

E.E. Rosa Maria Madeira Marques Freire

E.M.E.F. Vereador Carlos Roberto de Oliveira

Universidade Estadual Paulista

E.E. Professor Antonio Berreta

Senar SP

E.E. Professor Antonio Berreta

E.M.E.F. Professor Anténio de Padua Martins de Melo

ETEC Martinho Di Ciero

Instituto Federal de Educacéo, Ciéncia e Tecnologia de Séo

Paulo - Campus Sao Rogue

E.E. Professor Anthenor Fruet

E.M.E.F. Professor Antonio de Padua Martins de Melo

Instituto Federal de Educacéo, Ciéncia e Tecnologia de Séo
Paulo - Campus Sao Rogue

E.E. Professor Anthenor Fruet

Cirepem

E.M.E.| Professora Maria Candida Alves Pinto

E.E. Professor Antonio Berreta

E.M.E.I Professora Maria Candida Alves Pinto

SENAC Itu

E.M.E.F. Vereador Carlos Roberto de Oliveira

Publica Estadual / State-run school

Publica Federal / Federation-run institution

Publica Estadual / State-run school

Publica Estadual / State-run school

Publica Estadual / State-run school

Publica Estadual / State-run school

Publica Estadual / State-run school

Publica Municipal / City-run school

Publica Estadual / State-run school

Publica Estadual / State-run school

Publica Municipal / City-run school

Publica Estadual / State-run school

Publica Estadual / State-run school

Particular / Private school

Publica Estadual / State-run school

Publica Estadual / State-run school

Publica Estadual / State-run school

Publica Estadual / State-run school

Particular / Private school

Publica Estadual / State-run school

Publica Estadual / State-run school

Publica Estadual / State-run school

Publica Estadual / State-run school

Publica Estadual / State-run school

Publica Estadual / State-run school

Publica Estadual / State-run school

Publica Estadual / State-run school

Publica Municipal / City-run school

Publica Municipal / City-run school

Publica Estadual / State-run school

Publica Municipal / City-run school

Particular / Private school

Publica Municipal / City-run school

Itu

Séo Roque

Séo Roque

Sakto

Salto

Indaiatuba

Salto

Salto

Salto

Salto

Salto

Jundiai

Porto Feliz

Sorocaba

Itu

Porto Feliz

Itu

Séo Roque

Itu

Porto Feliz

S&o Roque

Itu

Tieté

Elias Fausto

Itu

Elias Fausto

Itu

Porto Feliz

Ensino Fundamental Il / Middle School

Ensino Médio/Técnico / High School/Vocational School

Ensino Médio/Técnico / High School/Vocational School

Ensino Fundamental | / Kindergarten

Ensino Médio/Técnico / High School/Vocational School

Ensino Superior / College

Ensino Médio/Técnico / High School/Vocational School

Ensino Fundamental | / Kindergarten

Ensino Fundamental | / Kindergarten

Ensino Fundamental | / Kindergarten

Ensino Fundamental | / Kindergarten

Ensino Fundamental Il / Middle School

Ensino Médio/Técnico / High School/Vocational School

Ensino Médio/Técnico / High School/Vocational School

Ensino Médio/Técnico / High School/Vocational School

Ensino Fundamental | / Kindergarten

Ensino Superior / College

Ensino Médio/Técnico / High School/Vocational School

Ensino Médio/Técnico / High School/Vocational School

Ensino Médio/Técnico / High School/Vocational School

Ensino Fundamental Il / Middle School

Ensino Médio/Técnico / High School/Vocational School

Ensino Médio/Técnico / High School/Vocational School

Ensino Fundamental Il / Middle School

Ensino Fundamental Il / Middle School

Ensino Médio/Técnico / High School/Vocational School

Ensino Fundamental Il / Middle School

Educacao Especial / Special Education

Ensino Fundamental Il / Middle School

Ensino Médio/Técnico / High School/Vocational School

Ensino Fundamental Il / Middle School

Ensino Médio/Técnico / High School/Vocational School

Ensino Fundamental | / Kindergarten




8h30 as 11h30
8:30am to 11:30am

8h30 as 11h30
8:30am to 11:30am

8h30 as 11h30
8:30am to 11:30am

8h30 as 11h30
8:30am to 11:30am

13h30 as16h30
1:30pm to 4:30pm

8h30 as 11h30
8:30am to 11:30am

13h30 as16h30
1:30pm to 4:30pm

13h30 as16h30
1:30pm to 4:30pm

8h30 as 11h30
8:30am to 11:30am

13h30 as16h30
1:30pm to 4:30pm

13h30 as16h30
1:30pm to 4:30pm

8h30 as 11h30
8:30am to 11:30am

13h30 as16h30
1:30pm to 4:30pm

8h30 as 11h30
8:30am to 11:30am

13h30 as16h30
1:30pm to 4:30pm

8h30 as 11h30
8:30am to 11:30am

13h30 as16h3
01:30pm to 4:30pm

13h30 as16h30
1:30pm to 4:30pm

8h30 as 11h30
8:30am to 11:30am

13h30 as16h30
1:30pm to 4:30pm

13h30 as16h30
1:30pm to 4:30pm

8h30 as 11h30
8:30am to 11:30am

8h30 as 11h30
8:30am to 11:30am

13h30 as16h30
1:30pm to 4:30pm

8h30 as 11h30
8:30am to 11:30am

13h30 as16h30
1:30pm to 4:30pm

8h30 as 11h30
8:30am to 11:30am

13h30 as16h30
1:30pm to 4:30pm

8h30 as 11h30
8:30am to 11:30am

13h30 as16h30
1:30pm to 4:30pm

8h30 as 11h30
8:30am to 11:30am

8h30 as 11h30
8:30am to 11:30am

13h30 as16h30
1:30pm to 4:30pm

Instituto Federal de Educacao, Ciéncia e Tecnologia de Sao
Paulo - IFSP - Campus Séo Roque

Universidade Federal do ABC

Universidade Federal do ABC

E.M.E.F. Jodo Inécio Soares

E.M.E.F. Professor Antonio de Padua Martins de Melo

E.M.E.F Jodo Inacio Soares

E.M.E.F. Professor Anténio de Padua Martins de Melo

Colégio Magno

E.E. Antonio Vieira Campos

E.E. Professor Jodo Antonio Motta Navarro

E.E. Professor Jodo Antonio Motta Navarro

E.E. Professor Julio Bierrenbach Lima

E.M.E.F. Professor Domingos de Marco

E.M.E.F. Professor Domingos de Marco

E.E. Maria Aparecida Rechineli Modanezi

E.E. Professor Julio Bierrenbach Lima

E.M.E.F. Professor Domingos de Marco

E.E. Professor Julio Bierrenbach Lima

E.M.E.F. Professor Domingos de Marco

E.E. Professor Anthenor Fruet

E.E. Professor Anthenor Fruet

ETEC Guaracy Silveira

E.M.E.F. Vereador Carlos Roberto de Oliveira

E.E. Francisco Nardy Filho

St. Nicholas Anglo Brasileira de Educacédo Ltda.

E.E. Francisco Nardy Filho

E.M.E.F. Vereador Carlos Roberto de Oliveira

C.E.I.M Chapeuzinho Vermelho

ETEC Dr. Celso Giglio (Osasco I1)

C.E.I.M. Chapeuzinho Vermelho

E.M.E.F. "Olga Benario Prestes"

E.E. José Amaro Rodrigues

Instituto Federal de Educacéo, Ciéncia e Tecnologia de Sao
Paulo - Campus Séo Roque

Publica Federal / Federation-run institution

Publica Federal / Federation-run university

Publica Federal / Federation-run university

Publica Municipal / City-run school

Publica Municipal / City-run school

Publica Municipal / City-run school

Publica Municipal / City-run school

Particular / Private school

Publica Estadual / State-run school

Publica Estadual / State-run school

Publica Estadual / State-run school

Publica Estadual / State-run school

Publica Municipal / City-run school

Publica Municipal / City-run school

Publica Estadual / State-run school

Publica Estadual / State-run school

Publica Municipal / City-run school

Publica Estadual / State-run school

Publica Municipal / City-run school

Publica Estadual / State-run school

Publica Estadual / State-run school

Publica Estadual / State-run school

Publica Municipal / City-run school

Publica Estadual / State-run school

Particular / Private school

Publica Estadual / State-run school

Publica Municipal / City-run school

Publica Municipal / City-run school

Publica Municipal / City-run school

Publica Municipal / City-run school

Publica Municipal / City-run school

Publica Estadual / State-run school

Publica Federal / Federation-run institution

Sao Roque

Santo André

Santo André

Quadra

Itu

Quadra

Itu

Séo Paulo

Sorocaba

Itu

Itu

Sorocaba

Porto Feliz

Porto Feliz

Pilar do Sul

Sorocaba

Porto Feliz

Sorocaba

Porto Feliz

Itu

Itu

Séo Paulo

Porto Feliz

Itu

Santana de Parnaiba

Itu

Porto Feliz

Porto Feliz

Osasco

Porto Feliz

Itu

Artur Nogueira

Séo Roque

Ensino Médio/Técnico / High School/Vocational School

Ensino Superior / College

Ensino Superior / College

Ensino Superior / College

Ensino Fundamental |/Fundamental Il / Kindergarten/Middle School

Ensino Fundamental | / Kindergarten

Ensino Fundamental |/Fundamental Il / Kindergarten/Middle School

Ensino Médio/Técnico / High School/Vocational School

Ensino Médio/Técnico / High School/Vocational School

Ensino Fundamental | / Kindergarten

Ensino Fundamental | / Kindergarten

Ensino Médio/Técnico / High School/Vocational School

Ensino Fundamental Il / Middle School

Ensino Fundamental Il / Middle School

Ensino Fundamental [l/Médio/Técnico / Middle School/High
School/Vocational School

Ensino Médio/Técnico / High School/Vocational School

Ensino Fundamental Il / Middle School

Ensino Fundamental Il / Middle School

Ensino Fundamental Il / Middle School

Ensino Fundamental Il / Middle School

Ensino Fundamental Il / Middle School

Ensino Médio/Técnico / High School/Vocational School

Ensino Fundamental | / Kindergarten

Ensino Fundamental | / Kindergarten

Ensino Fundamental | / Kindergarten

Ensino Fundamental Il / Middle School

Ensino Fundamental | / Kindergarten

Ensino Infantil / Preschool

Ensino Médio/Técnico / High School/Vocational School

Ensino Infantil / Preschool

Ensino Fundamental | / Kindergarten

Ensino Médio/Técnico / High School/Vocational School

Ensino Superior / College




8h30 as 11h30
8:30am to 11:30am

13h30 as16h30 - . s . Ensino Fundamental Il/Médio/Técnico / Middle School/High
1:30pm to 4:30pm E.E. Reverendo Ovidio Antonio de Souza Publica Estadual / State-run school Sorocaba Selal/N ettt Seies

E.M.E.F. Professor Antonio de Padua Martins de Melo Publica Municipal / City-run school Itu Ensino Fundamental | / Kindergarten

8h30 as 11h30

8:30am to 11:30am Ensino Fundamental Il / Middle School

E.E. Reverendo Ovidio Antonio de Souza Publica Estadual / State-run school Sorocaba
13h30 as16h30

1:30pm to 4:30pm

8h30 as 11h30
8:30am to 11:30am

E.M.E.F. Olga Bendrio Prestes Publica Municipal / City-run school Itu Ensino Fundamental | / Kindergarten

E.M.E.F. Maria Pavanatti Favaro Publica Municipal / City-run school Campinas Ensino Fundamental Il / Middle School

13h30 as16h30

1:30pm to 4:30pm Ensino Fundamental Il / Middle School

E.M.E.F. Maria Pavanatti Favaro Publica Municipal / City-run school Campinas
13h30 as16h30

1:30pm to 4:30pm

Ensino Fundamental II/Médio/Técnico / Middle School/High

Colégio Salmista Particular / Private school Sao Paulo School/Vocational School

8h30 as 11h30
8:30am to 11:30am

13h30 as16h30
1:30pm to 4:30pm

E.E. Professor José Benedito Gongalves Publica Estadual / City-run school Salto Ensino Fundamental | / Kindergarten

E.M.E.F. Olga Benario Prestes Publica Municipal / City-run school Ensino Fundamental | / Kindergarten
8h30 as 11h30

8:30am to 11:30am Ensino Fundamental | / Kindergarten

E.E. Professor José Benedito Gongalves Publica Estadual / State-run school
13h30 as16h30

1:30pm to 4:30pm

8h30 as 11h30
8:30am to 11:30am

E.M.E.F. Olga Benario Prestes Publica Municipal / City-run school Ensino Fundamental | / Kindergarten

E.M.E.F. Olga Benario Prestes Publica Municipal / City-run school Itu Ensino Fundamental | / Kindergarten
13h30 as16h30

1:30pm to 4:30pm Publica Estadual / State-run school Salto

E.E. Professor José Benedito Gongalves Ensino Fundamental | / Kindergarten
13h30 as16h30

1:30pm to 4:30pm

13h30 as16h30
1:30pm to 4:30pm

E.E. Professor José Benedito Goncalves Publica Estadual / State-run school Salto Ensino Fundamental | / Kindergarten

E.E. Samuel Klabin Publica Estadual / State-run school Séo Paulo Ensino Fundamental | / Kindergarten

13h30 as16h30

1:30pm to 4:30pm

13h30 as16h30
1:30pm to 4:30pm

13h30 as16h30

E.E. Samuel Klabin

E.E. Samuel Klabin

E.E. Samuel Klabin

Publica Estadual / State-run school

Publica Estadual / State-run school

Publica Estadual / State-run school

S&o Paulo

Séo Paulo

S&o Paulo

Ensino Fundamental Il / Middle School

Ensino Fundamental | / Kindergarten

Ensino Fundamental | / Kindergarten

1:30pm to 4:30pm

8h30 as 11h30

8:30am to 11:30am Ensino Fundamental | / Kindergarten

E.E. Samuel Klabin Publica Estadual / State-run school S&o Paulo
8h30 as 11h30
8:30am to 11:30am

8h30 as 11h30
8:30am to 11:30am

E.E. Samuel Klabin Publica Estadual / State-run school Sao Paulo Ensino Fundamental Il / Middle School

E.E. Samuel Klabin Publica Estadual / State-run school Séo Paulo Ensino Fundamental Il / Middle School

Anexo Il. Relacado dos inscritos que receberam a Doacao de Mudas Nativas para plantio e aciao de mobilizacido
Annex Il. List of approved institutions for our Seedling Donation Program who carried out planting and mobilization activities

Ja realizou algum projeto .
Cargo/funcdo desse tipo? Project Name / N¢ de mudas N2 de pessoas Local do plantio Area p/ plantio (m?)
Job/role Past experience with a project | Project Name N2 of seedlings N2 of people Planting Site Planting Area (m?)
like this?

Instituicdo / Institution Cidade / City

Centro de Convivéncia /

Commmity Canisr Centro de Convivéncia / Community Center

Albergue Noturno de Itu / night shelter Coordenador / Coordinator N&o / No

A Ultima arvore da vida /
The last tree of life

Colégio Magno / private school Sao Paulo ozl die Sl de Sim / Yes

Natureza / Natural Sciences Coordinator Praca Julio Atlas / Julio Atlas Square

Piloto de Floresta Urbana da
Escola Bom Retiro / Urban
Forest Pilot for Bom Retiro
School

E.M.E.F. Professora Maria Aparecida Fernandes Leite /

city run school Escola / School

Porto Feliz Bidloga / Biologist

E.M.E.F. Vereador Carlos Roberto de Oliveira /
city run school

Arborizagéo na Escola /

School Afforestation Escola / School

Porto Feliz Bidloga / Biologist N&o / Yes
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